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GARDENA Deep Well Pump 5500/5 inox /

6000/5 inox

Welcome to the garden with GARDENA ...

-
A
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Translation of the original German operating instructions.
Please read the operating instructions carefully and observe
the notes given. Use these operating instructions to familiarise
yourself with the Deep Well Pump, its proper use and the notes
on safety.

For safety reasons, children and young people under the age

of 16, as well as people who are not familiar with these operating
instructions must not use this Deep Well Pump. Persons with
reduced physical or mental abilities may use the product only if
they are supervised or instructed by a responsible person.

- Keep these operating instructions in a safe place.
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1. Area of application of your GARDENA Deep Well Pump

Purpose:

Liquids to be pumped:

Please note: f

The GARDENA Deep Well Pump is intended for private use in the
home and hobby garden. It is intended for drawing water from
wells (for drilled wells from 10 cm diameter), cisterns and other
water reservoirs and for operating irrigation equipment

and systems.

The GARDENA Deep Well Pump may only be used to pump clear
fresh water.

The pump is watertight and is submerged in water
(for max. submersion depth, see 9. Technical Data).

Salt water, contaminated water, corrosive, easily flammable,
or explosive substances (for example gasoline, petroleum,
cellulose thinner), oil, heating oil, and foodstuffs may not be
conveyed.

The water temperature may not exceed 35 °C.



2. Safety instructions

Electrical Safety:

A DANGER! Electric shock!

With a cut off mains plug, moisture can get
into electrical parts via the mains cable and
cause a short circuit.

- Never cut the mains plug off (e. g. to feed
through wall).

—->Don’t use the power cable for plugging off.

A DANGER! Electric shock!

A damaged pump must not be used.

- In case of damage, please have the pump
checked by our GARDENA Service Centre.

- Before operating the pump, first make
a visual check, if there is any damage of
the pump (esp. regarding power cable and
plug).
In accordance with DIN VDE 0100, Deep Well
Pumps may only be operated in swimming
pools, garden ponds and fountains via
a residual current-operated-circuit-breaker
(RCD) with a nominal residual current
< 30 mA. The pump must not be operated
when there are persons in the swimming pool
or garden pond.

For safety reasons, we recommend operating
the Deep Well Pump with a residual current-
operated-circuit-breaker (DIN VDE 0100-702
and 0100-738).

- Please contact your electrician.

The power cable of the pump must be
connected to a socket which is positioned

at a height of max. 1.10m (measured from
ground). Take care that the power cable leads
downwards.

Data indicated on the type plate must match
technical data of the mains supply.

Only use extension cables authorised in
accordance with HD 516.

- Consult your qualified electrician.

- Take care that the electrical connections
are made within dry area, protected from
flooding.

- Keep mains plug dry.
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Protect plug and power cable from heat, oil and
sharp edges.

The power cable must not be used for mount-
ing or relocating the pump. For submerging
or lifting / securing the pump, please use the
fastening rope.

In Austria:

In Austria, according to OVE B/ EN 60 555

part 1 to 3, pumps which are used in swimming
pools and garden ponds, and equipped with
firm power cable should be fed via an OVE
approved isolating transformer — rated voltage
must not exceed 230 V.

In Switzerland:

In Switzerland mobile appliances which
are used outdoors, must be connected via
a residual-current device.

Notes on use:

-> Before operation, clear the pressure line
(e. g- open closed valve, closed outlet
connector etc.).

Running dry leads to increased wear or damage
and is to be avoided.

- The pump must be immediately switched off
when water fails to flow.

- Observe max. delivery height.

When connecting the pump to the water
supply system, the country-specific sanitary
regulations must be observed to prevent

water not of drinking water quality being drawn
back in.

- If necessary, contact your sanitary expert.

Sand and other abrasive substances

cause increased wear and reduce the pump’s
output. Fibres in the water can block the
turbine.

During operation, the pump must always be
submersed in the water up to the minimum
submersion depth (see 9. Technical Data).

Do not allow the pump to run for more
than 10 minutes against the closed
pressure side (e. g. closed valve, closed
dispenser etc.).

The pump is automatically switched off

on overheating by the built-in thermal motor
protector. After having cooled down,

the motor automatically switches on again
(see 7. Trouble-Shooting).

3. Assembly

Install foot:

Connecting the hose:

@

@/

4. Operation

/\®

€

-

The foot enables the pump to stand steadily on the ground.

1. Push the foot (D onto the pump from below.
2. Screw the foot @ to the pump @ with the two screws.

When the pump is placed on the ground, the foot must be fitted
so that the pump does not draw in any sand or dirt particles.

The 40mm (1 1/4") internal thread on the outlet of the Deep

Well Pump can be converted if necessary with the pump fitting
provided ® to a 33mm (1") external thread. The pump can

then be connected to the GARDENA Hose Connection System
and the GARDENA Fitting Art. 1723 / 1724.

1. Screw the pump fitting ® onto the outlet of the pump and
tighten it manually until the washer @ fits closely.
2. Connect pressure hose ® to the relevant adapter.

3. Tie the fastening rope ® to one of the two eyes @ for the
fastening rope.

For the best pumping results, connect 25mm (1") hoses with the
GARDENA Suction Hose Fitting Art. 1724 and one hose clamp.

If you need to disconnect the hose frequently from the pump,
we recommend using the GARDENA Pump Connection Set
Art. 1752 in connection with a 19mm (34") hose.

The built-in non-return valve prevents the water flowing back
through the pump.

Pump water:

>20 cm

(o —

(2 ¢

@

(= (

For the pump to work, it must be submerged in the water up to
the minimum water level on start-up (® (see 9. Technical Data).

a) Without the foot, the pump must be fixed at least 20cm above
the ground.

b) If the foot has been fitted, the pump may be placed on the
ground.

1. Immerse pump on the fastening rope ® into a well or shaft.
The mains power cable must not be subjected to tension.

2. Secure the fastening rope ®.

3. When using the pump in deep wells or shafts (from approx. 5m
deep) guide the connecting cable ® along the fastening rope
® using clips ®.

4. Plug the power cable (® into a mains socket.

Attention! The pump starts immediately.
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5. Putting into Storage

Fault

Possible cause

Remedy

Storage:

Disposal:
(in accordance with
RL2002/96/EC)

6. Maintenance

The storage location must not be accessible to children.

- Store the pump away from frost before the first frost sets in.

The product must not be added to normal household waste.
It must be disposed of in line with local environmental regulations.

Clean priming area:

7. Trouble-Shooting

DANGER! Electric shock!
A There is a risk of injury from electric
shocks.

- Disconnect the Deep Well Pump from the mains
power supply before carrying out maintenance.

1. Unscrew both screws (0 and remove the inlet filter .
2. Clean priming area of the pump and inlet filter @.

3. Fix inlet filter @ around the priming area again and screw tight
with the two screws ().

For safety reasons, a damaged turbine must only be
replaced by GARDENA Service.

Unblock non-return valve:

1 0®
[ ®

/| e
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DANGER! Electric shock!
A There is a risk of injury from electric
shocks.

- Before eliminating faults, disconnect the Deep
Well Pump from the mains power supply.

A blockage of the non-return valve @ can be cleared with
a bent wire hook. The non-return valve @ must be able to
move freely for the pump to work.

1. Unscrew pressure hose ® .
2. Insert bent wire hook @ into blocked non-return valve (.

3. Pull bent wire hook @ upwards until the non-return valve
moves freely.

4. Screw pressure hose (® on again.

Pump is running,
but doesn’t deliver.

Air cannot escape as the
pressure line is closed.

- Open pressure line
(e. g. bent pressure hose).

Priming area blocked.

- Disconnect mains plug
and clean priming area
(see 6. Maintenance).

When starting the pump,
water height falls below the
min. water level.

- Immerse pump deeper
(observe minimum water
level: see 9. Technical Data).

Non-return valve blocked.

- Unblock non-return valve.

Pump doesn’t start or
suddenly stops during
operation.

Thermal protection switch
switched pump off due to
overheating.

- Disconnect mains plug
and clean priming area
(see 6. Maintenance).
Observe max. media
temperature (35 °C).

Power supply interrupted.

- Check fuses and electrical
plug-in connections.

Dirt particles are trapped in
priming area.

- Disconnect mains plug
and clean priming area
(see 6. Maintenance).

Pump runs, but output
suddenly decreases.

Priming area blocked.

- Disconnect mains plug
and clean priming area
(see 6. Maintenance).

Repairs must only be carried out by GARDENA service departments or specialist

f For any other malfunctions please contact the GARDENA service department.

dealers authorised by GARDENA.

8. Available accessories

GARDENA Fitting

For optimum utilisation of the pumping

capacity of the pump.

Art. 1723 /1724

GARDENA If the hose connection is to be detached Art. 1752
Pump Connection Set frequently.
GARDENA Deactivates the pump automatically if Art. 1741

Dry-Running Safety *

the pumped medium fails to flow.

GARDENA Electronic
Manometric Switch *

With Dry-Running Safety. Ideal for converting Art. 1739

a pump into a pressure tank unit.

* GARDENA Dry Running Safety / Electronic Manometric Switch must not be installed directly on the pump,
as they must not be submerged in the water.
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9. Technical Data

5500/5 inox 6000/5 inox
Rated power 850 W 950 W
Max. delivery capacity 5,500 I/h* 6,000 I/h*
Mo z;?if;‘:;ehg iaht 4.5 bar / 45m 5.0 bar / 50m
Max. submersion depth 20m 20m
Power cable 22m HO7 RNF 22m HO7 RNF

Pump connection

40mm (1 1/4") female thread)

40mm (1 1/4") female thread)

Min. water level for operation

20cm

20cm

Weight (without cable) approx. 7.5 kg 8.25 kg
Fastening rope 20m 20m

Casing diameter < 99mm (max.) < 99mm (max.)
Max. media temperature 35°C 35°C

Mains voltage / mains frequency 230 V / 50 Hz 230V /50 Hz

* When using a well pipe with @ 10cm, the max. pumping capacity is not reached.

10. Service / Warranty

Warranty:

14

GARDENA guarantees this product for 2 years (from date of
purchase). This guarantee covers all serious defects of the unit
that can be proved to be material or manufacturing faults.
Under warranty we will either replace the unit or repair it free
of charge if the following conditions apply:

* The unit must have been handled properly and in keeping with
the requirements of the operating instructions.

* Neither the purchaser or a non-authorised third party have

attempted to repair the unit.

The wear part turbine is excluded from the warranty.
Pumps damaged by frost are excluded from the warranty.

This manufacturer’s guarantee does not affect the user’s existing
warranty claims against the dealer/seller.

If you have any problems with your pump, please contact
our Service or return the defective unit together with a short
description of the problem - in case of guarantee, with

a copy of the receipt — postage paid to one of the GARDENA
Service Centres listed on the back of this leaflet.
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[ D J Produkthaftung

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fir durch unsere Gerate hervorgerufene
Schéden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgemaBe Reparatur verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht unsere
originale GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile verwendet wurden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service
oder dem autorisierten Fachmann durchgefihrt wird. Entsprechendes gilt fir Erganzungsteile und Zubehér.

@ Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage caused by our units

if it is due to improper repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts or parts approved by us, and, if the repairs
were not carried out by a GARDENA Service Centre or an authorised specialist. The same applies to spare parts and accessories.

@D Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés par ses appareils, dans la
mesure ou ces dommages seraient causés suite a une réparation non conforme, dans la mesure ou, lors d’un échange de piéces,
les pieces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou si la réparation n’a pas été effectuée par le Service Aprés-Vente
GARDENA ou I'un des Centres SAV agréés GARDENA. Ceci est également valable pour tout ajout de piéces et d’accessoires
autres que ceux préconisés par GARDENA.

[ NLJ Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet aansprakelijk zijn voor schade ont-
staan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er bij het uitwisselen van onderdelen geen
gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA onderdelen of door ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door de
GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

@D Produktansvar

Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten om skadan beror pé att produkten har reparerats felaktigt eller
om, vid reparation eller utbyte, andra &n Original GARDENA reservdelar har anvants. Samma sak galler for kompletteringsdelar
och tillbehor.

@3 produktansvar

Vi ger udtrykkeligt opmaerksom p4, at vi i henhold til produktansvarsloven ikke er ansvarlige for skader forarsaget af vores udstyr,
safremt det sker p& grund af uautoriserede reparationer eller hvis dele er skiftet ud og der ikke er anvendt originale GARDENA dele
eller dele godkendt af os, eller hvis reparationerne ikke er udfert af GARDENA-service eller en autoriseret fagmand. Det samme
geelder for ekstra udstyr og tilbehor.

@G Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, etté tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa laitteistamme johtuneista vahingoista, mikéli nama
ovat aiheutuneet epédasianmukaisesta korjauksesta tai osia vaihdettaessa ei ole kaytetty alkuperaisia GARDENA-varaosia tai
hyvaksymidmme osia ja korjauksen on suorittanut muu kuin GARDENA-huoltokeskus tai valtuuttamamme ammattihenkild.
Tama péatee myos lisdosiin ja lisévarusteisiin.

@D Produktansvar

Vi gjer uttrykkelig oppmerksom pa at vi i henhold til produktansvarsloven ikke er ansvarlige for skader forarsaket av redskapet

vart hvis dette skyldes usakkyndige reparasjoner eller hvis deler er skiftet ut og det ikke ble benyttet vére originale GARDENA deler
eller deler som er godkjent av oss og reparasjonen ikke er utfort av GARDENA service eller den autoriserte fagmannen.

Det samme gjelder for supplerende deler og tilbeher.

@D Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilita del prodotto, non si risponde di
danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni eseguite non correttamente o da sostituzioni di parti effettuate
con materiale non originale GARDENA o comungue da noi non approvato e, in ogni caso, qualora I'intervento non venga
eseguito da un centro assistenza GARDENA o da personale specializzato autorizzato. Lo stesso vale per le parti
complementari e gli accessori.

@ Responsabilidad de productos

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos responsabilizamos de dafios causados por nuestros
aparatos, siempre y cuando dichos dafios hayan sido originados por arreglos o reparaciones indebidas, por recambios con piezas
que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas no autorizadas por nosotros, asi como en aquellos casos en que la
reparacion no haya sido efectuada por un Servicio Téchico GARDENA o por un técnico autorizado. Lo mismo es aplicable para
las piezas complementarias y accesorios.

[ pJ Responsabilidade sobre o produto

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nés ndo nos responsabilizaremos por danos causados
pelo nosso equipa-mento, quando estes ocorram em decorréncia de reparagdes inadequadas ou da substituicdo de pecas por
pecas ndo originais da GARDENA, ou pegas ndo autorizadas. A responsabilidade tornar-se-a nula também depois de reparagdes
realizadas por oficinas ndo autorizadas pela GARDENA. Esta restricdo valera também para pecas adicionais e acessorios.

G Odpowiedzialnosé za produkt

Informujemy, ze zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za szkody powstate w zwigzku z wadliwoscia towaru nie ponosimy
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania naszych urzadzen, o ile spowodowane zostaty niewtasciwa

naprawa lub przy wymianie elementéw nie zostaty zastosowane nasze czesci oryginalne firmy GARDENA, a naprawa nie

zostata wykonana przez serwis firmy GARDENA lub przez autoryzowanego przedstawiciela. Taka sama zasada dotyczy czesci
uzupetnianych i akcesoriéow.

[ HJ Termékszavatossag

Nyomatékosan utalunk arra a tényre, hogy a természavatossagi torvény szerint nem kell jétallast vallalnunk azokra a karokra,
amelyeket nem a mi késziilékeink okoztak, ha ezeket szakszerditlen javitds okozta vagy egy alkatrész kicserélésénél nem a mi
eredeti GARDENA alkatrészeinket vagy altalunk engedélyezett alkatrészeket hasznaltak fel és a javitast nem a GARDENA szerviz
vagy egy erre felhatalmazott szakember végezte. Hasonléképpen érvényes ez a kiegészité alkatrészekre és tartozékokra is.
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<« EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnete GARDENA Manufacturing GmbH -
Hans-Lorenser-StraBe 40 - D-89079 Ulm bestétigt, dass die nachfolgend
bezeichneten Gerate in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung die
Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards
und produktspezifischen Standards erfiillen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.

@ Prohlaseni o shodé EU

Podepsany GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 -
D-89079 Ulm potvrzuje, Ze déle uvedené pfistroje v nami do provozu
uvedeném provedeni spliiuji poZzadavky harmonizovanych smérnic EU,
bezpecnostnich norem EU a norem specifickych pro vyrobek.

P¥i nami neschvalené zméné pfistrojl ztraci toto prohlaseni platnost.

D EU Certificate of Conformity

The undersigned GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 -
D-89079 Ulm hereby certifies that, when leaving our factory, the units
indicated below are in accordance with the harmonised EU guidelines,

EU standards of safety and product specific standards. This certificate
becomes void if the units are modified without our approval.

& Certificat de conformité aux directives européennes
Le constructeur, soussigné : GARDENA Manufacturing GmbH -
Hans-Lorenser-Str. 40 - D-89079 Ulm déclare qu’a la sortie de ses usines
le matériel neuf de’signé i-dessous était conforme aux prescriptions des
directives européennes énoncées ci-aprés et conforme aux régles de
sécurité et autres régles qui lui sont appllcables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce produit sans I'accord express
de GARDENA supprime la validité de ce certificat.

€3 Eu- -Vyhlasenie o zhode

Nizsie uvedena firma GARDENA Manufacturing GmbH -

Hans-Lorenser-Str. 40 - D-89079 Ulm vyhlasuje, Ze uvedené zariadenia,

ktoré sme uviedli na trh v ich vyhotoveni splfiaju poZiadavky harmonizovanych
predpisov EU, bezpe¢nostnych standardov EUa vyrobno-Specifickych
standardov. Pri zmene zariadenia, ktord nebola odsthlasend vyrobcom
straca toto vyhlasenie platnost.

D AfAwon Zuppopewaong mpog Tig Odnyieg Tng EE

H uroypapouca GARDENA Manufacturing E.MN.E. - Hans-Lorenser-Str. 40 -
D-89079 UIm dnAwvel, 6Tt Ta €81G avapepopeva ekdIdoeVa anod my eTaipia
Hag MPOIOVTA avTaroKpivovTal 08 OAEG TIG EVAPHOVIOHEVES TIPOBIAYPAPES
g EE, ota npétuna aopaielag g EE kat ota e18ika yia 1o npotov
TIPOTUTIA. Z€ Wia un CUMPWVNUEVN HE TNV £TAPia HAG TPOTIOTIOMON TwV
OUCKEUGMV auTr| 1 dRAwon xavel mv 1oxu mg.

[ NLJ EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 -
D-89079 Ulm bevestigt, dat de volgende genoemde apparaten in de door
ons in de handel gebrachte uitvoering voldoen aan de eis van, en in overeen-
stemming zijn met de EU-richtlijnen, de EU-veiligheidsstandaard en de

voor het product specifieke standaard. Bij een niet met ons afgestemde
verandering aan de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

@ EU Tillverkarintyg

Undertecknad firma GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 -

D-89079 Ulm intygar harmed att nedan ndmnda produkter éverensstammer
med EU:s direktiv, EU:s sakerhetsstandard och produktspeclflkatlon
Detta intyg upphor att gélla om produkten dndras utan vart tillstand.

@D 3aaenenue o cootsetcTEMM Aupektuesam EC

MoanvchL OTBETCTBEHHOrO NPeACcTaBMTENs GUPMbI

GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 -+ D-89079 Uim
noaTeepXaaeT, YTO YyKa3aHHbIE HUXe anﬁopbl B BblMyCKaeMOM Hamu
UCNONHEHNU COOTBETCTBYIOT COrnacoBaHHbIM ANPEKTUBAM EC,
CTtaHpgaprtam EC no TexHuke 6e30nacHoOCTU 1 CI'IeLLVId)VI‘{eCKMM CcTaHpapTam,
KacaloWyMCs dHHbIX N3aenuii. 3To 3aseneHne Tepsert cuny npu
HeCcornacoBaHHOM C Hamu U3MeHeHUN NPMGOPOB.

€D EU Overensstemmelse certificat

Undertegnede GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 -
D-89079 UIm bekreefter hermed, at enheder listet herunder, ved afsendelse
fra fabrikken, er i overensstemmelse med harmoniserede EU retningslinier,
EU sikkerheds standarder og produkt specifikations standarder. Dette certifi-
kat treeder ud af kraft hvis enhederne er zendret uden vor godkendelse.

(5.0 EV-izjava o skladnosti

Podpisani proizvajalec »\GARDENA Manufacturing GmbH -
Hans-Lorenser-Str. 40 - D-89079 Ulm« s podpisom potrjuje, da sledece
opisana naprava, ki smo jo poslali na trzisce izpolnjuje zahteve harmoniziranih
standardov ES-smernic, ES-varnostnih standardov in izdelku specifi¢nih
standardov. V primeru spremembe na napravi brez nadega pisnega dovoljenja
ta izjava izgubi svoj pomen in veljavnost.

@D EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 Uim vakuuttaa, ettd allamainitut laitteet tayttavat tehtaaltamme
lahtiessadn yhdenmukaistettujen EY-direktiivien, EY-turvallisuusstandardien
ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset.Laitteisiin tehdyt muutokset,
joista ei ole sovittu kanssamme, johtavat tdman vakuutuksen raukeamiseen.

ap» CemebiKaT BianoBiAHoCTI B kpaiHax EC

Hwuxue HaBeneHwit nignuc Big, GARDENA Manufacturlng GmbH -
Xatc-Jlopenaep-LUtpace 40 + 1-89079, M. YibM € MiATBEPKEHHSIM TOrO,
LLO HACTYMHI NepeniYeHi Npunaaym BUroTOBNEHOT HaM KOHCTPYKL,
BiNOBIAaIOTb BUMOram yaromkeHnx upektus C, Hopmam 6eaneku C 1a
cneundiyHMM BUMOram A0 NpoayKuji. Y BUnaaky Hey3roaxeHoi 3 Hamm
3MiHN NpuNaaiB Le NONOXEHHS BBAKAETLCS HEAINCHUM.

[ N J EU-samsvarserkleering

Den undertegnede GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 -

D-89079 UIm erkleerer ved dette, at redskapet oppfert nedenfor i utferelsen
som vi har introdusert p& markedet er i samsvar med kravene i de harmo-
niserte EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandarder og produktspesifikke
standarder. Ved en endring av redskapet som ikke er avstemt med oss,
taper denne erklzeringen sin gyldighet.

(HRJ Izjava o sukladnosti EU-a

Dolje potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH -
Hans-Lorenser-Str. 40 - D-89079 Ulm ovime potvrsuje da dolje navedeni
uresaji u izvedbi plasiranoj na trziste ispunjavaju zahtjeve harmoniziranih EU
smijernica, EU sigurnosnih normi i normi za odresene proizvode.

Ova izjava postaje niStavna u slucaju izmjene uresaja koje nismo odobrili.

Bezeichnung der Geréte:
Description of the units:
Désignation du matériel :
Omschrijving van de
apparaten:
Produktbeskrivning:
Beskrivelse af produktet:
Laitteiden nimitys:
Betegnelse pa redskap:
Descrizione dei prodotti:
Descripcién de la mercancia:
Descri¢édo dos aparelhos:
Nazwa urzadzenia:

A készlilékek megnevezése:
Oznaceni pristrojd:

Oznacenie zariadenia:

Ovopaoia TG OUCKEUNG:
0O603Hau4eHe NpMbopPoB:
Opis naprave:

Hasswu npunapis:

Oznaka uresaja:

Aletin tanimi:

Descrierea articolelor:

O603HaueHne Ha ypeauTe:
Seadmete nimetus:
Prietaisy pavadinimas:
lekartu apzZiméjums:

Tiefbrunnenpumpe
Deep Well Pump
Pompe de forage

Dieptebronpomp

Pump for djup brunn
Dybbrendspumpe
Porakaivopumppu

Dyp brenn pumpe

Pompa per pozzi

Bomba para pozos profundos
Bomba para pocos profundos
Pompa gtebinowa
Mélykutszivattyu

Cerpadlo pro éerpani vody

z hlubokych studni

Cerpadlo na &erpanie vody

z hibokych studni

AvTthia Babéwv ¢peaTtwv
Hacoc ans ckeaxuH

Crpalka za globoke vodnjake
3arnubHuii Hacoc

Pumpa za duboke bunare
Derin kuyu pompasi

Pompa de presiune
submersibila

Momna 3a ABNGOKM KNageHUm
Siivaveepump

Giliy Suliniy siurblys

Dzilo aku siiknis

Typen: Typy:
Types: Typ:
Types : Turnou
Type: Tunbl:
Typ: Tipi:
Typer: Tunu:
Tyypit: Tipovi:
Typer: Tipi:
Tipi: Tipuri:
Tipos: Tunose:
Tipos: Tulbid:
Typy: Tipai:
Tipusok: Tipi:

5500/5
6000/5

Art.-Nr.: Cislo artiklu:
Art. No.: Art.:
Référence : Apb. eidoug:
ApuTtkyn:
Art st.:
Ne apT.:
Br. art.:
Uriin kodu:
. Nr art.:
Art. No: ApT. HOMep:
Art. no: Toote nr:
Nr artykutu: Gaminio nr.:
Cikkszam: Izstr.:

1489
1492

Anbringungsjahr der
CE-Kennzeichnung:

Year of CE marking:

Année d’apposition du
marquage CE :
Installatiejaar van de
CE-aanduiding:
Markningséar:
CE-Maerkningsar:
CE-merkin kiinnitysvuosi:
CE-merkingen plassert i ret:
Anno di applicazione della
certificazione CE:
Colocacion del distintivo CE:
Ano de marcagao pela CE:
Rok nadania oznakowania
CE:

CE-jelzés elhelyezésének
éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:
‘Etog onpatog CE:

lop, npuceBoeHns 3Haka CE:
Leto namestitve CE-oznake:
Pik HaHeceHHsa
CE-mapkyBaHHsi:

Godina dobivanja CE oznake:
CE Damga Yili:

Anul de marcare CE:
loavHa Ha nocTaesHe Ha
CE-mapkupoBka:
CE-margistuse paigaldamise
aasta:

Metai, kuriais pazyméta
CE-Zenklu:

CE-markéjuma uzlik§anas
gads:

2009

@D Dichiarazione di conformita alle norme UE

La sottoscritta GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 -
D-89079 Uim certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli
da noi commercializzati, & conforme alle direttive armonizzate UE nonché
agli standard di sicurezza e agli standard specifici di prodotto.
Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica
autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

® AB Uygunluk Sertifikasi

imzasi bulunan GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str.40 -
D-89079 UIlm asagida belirtilen mal/mallarin, fabrikadan ¢iktiginda AB
standartlarina uygun olarak tretilmis o\dugunu garanti eder. Bu sertifika,
mallarin onayimiz haricinde degisime ugramasi durumunda gegersiz olur.

@ Declaracion de conformidad de la UE

El que subscribe GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 -
D-89079 UIm declara que la presente mercancia, objeto de la presente
declaracion, cumple con todas las normas de la UE, en lo que a normas
técnicas, de homologacion y de seguridad se refiere. En caso de realizar
cualquier modificacion en la presente mercancia sin nuestra previa autori-
zacion, esta declaracion pierde su validez.

@@ UE-Certificat de conformitate

Prin prezenta GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, certifica faptul ca, in momentul in care produsele mentionate
mai jos ies din fabrica sunt in concordanta cu directivele UE, standardele
de siguranta UE si standardele specifice ale produsului UE. Acest certificat
devine nul in cazul modificarii aparatului fara aprobarea noastra.

& Ceriificado de conformidade da UE

Os abaixo mencionados GARDENA Manufacturing GmbH -
Hans-Lorenser-Str. 40 - D-89079 Ulm Por este meio certificam que ao
sair da fabrica osaparelhos abaixo mencionados estdo de acordo com as
directrizes harmonizadas da UE, padrbes de seguranca e de produtos
especificos. Este certificado ficara nulo se as unidades forem modificadas
sem a nossa aprovagao.

(BGJ EC-[leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Mopnucanata ¢upma GARDENA International GmbH,
Xnac-Jlopetcep-Lpace 40, Mlepmanuna-89079 Ynm neknapvpa, ve
onucaHuTe No-4oMy ypeau, NycHaTh B npoaxta CbriacHo Halata
cneumuKkaums, U3MbIHSBAT N3UCKBAHUSITA HA XapPMOHU3UPAHNTE
EC-pvpekTueu, EC-ctanaapTu 3a 6e3o0nacHoCT 1 cneumduyiHnTe
NPOW3BOACTBEHM CTAHAAPTU. Mpu NPOMsIHA Ha ypeaa, KOSTO He

e cbrnacysaHa ¢ Hac, Tasu Aeknapauysi ryéu ceosita BafMaHoCT.

<D Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 - D-89079 Uim
potwierdza, Zze ponizej okreslone urzadzenia w wersji oferowanej przez nas
do sprzedazy spetniaja wymagania zharmonizowanych dyrektyw Unii
Europejskiej, standardu bezpieczeristwa Unii Europejskiej i standardu
specyficznego dla tego typu produktow. W przypadku zmiany urzadzenia,
ktéra nie zostata z nami uzgodniona, niniejsza deklaracja traci moc
obowiazywania.

@D ELi vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu GARDENA International GmbH, Hans-Lorenser-StraBe 40,
D-89079 Ulm kinnitab, et kirjeldatud seade vastab meie poolt ringlusse viidud
kujul ELi harmoniseeritud direktiividele, ELi ohutusstandarditele ja tootega
seotud standarditele. Meiega kooskolastamata muudatuse tegemise korral
seadmel kaotab see deklaratsioon kehtivuse.

EU-Richtlinien:

EU directives:

Directives européennes :
EU-richtlijnen:

EU directiv:

EU Retningslinier:
EY-direktiivit:
EU-direktiver:

Direttive UE:

Normativa UE:
Directrizes da UE:
Dyrektywy Unii Europejskiej:
EU-iranyelvek:

Smérnice EU:
EU-Predpisy:

Odnyieq g EE:
JvpekTnBbl EC:
ES-smernice:
JAunpekTneun EC:

EU smjernice:

CE Yonetmeligi: Directive UE:

EC-aupekTnBu:
ELi direktiivid:
ES direktyvos:
ES-direktivas:

98/37/EG:1998
2006/42/EG:2006
2004/108/EG
93/68/EG
2006/95/EG

€D EU-Megfeleldségi nyilatkozat

Alulirott, a GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 -
D-89079 UIm igazolja azt, hogy az aldbbiakban megnevezett készilékek,
az altalunk forgalomba hozott kivitelben teljesitik a harmonizéciés
EU-irényelvek, az EU biztonségi szabvanyok és a termékre jellemzé
szabvanyok kovetelményeit. Ha a késziilékeken a mi beleegyezéstink
nélkil valtoztatast végeznek, akkor ez a nyilatkozat érvényét veszti.

@D Es Atitikties deklamcija

Pasira8anti firma GARDENA International GmbH, Hans-Lorenser-StraBe 40,
D-89079 Ulm patvirtina, kad Zemiau nurodyti prietaisai ir jy modeliai, kuriuos
paleidome j apyvarta, patenkina harmonizuotas ES direktyvas, ES saugumo
standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso
pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, $i deklaracija praranda galiojima.

@D Es-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies GARDENA International GmbH, Hans-Lorenser-StraBe 40,
D-89079 Ulma, Vacija apstiprina, ka sekojosi apzimétas iekartas, kuras
més izplatam, sava izpildijuma atbilst harmonizétajam ES direktivam,

ES drosibas standartiem un produkta specifiskajiem standartiem. Ar misu
neapstiprinatam izmainam iekarta st deklaracija zaudé savu derigumu.
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Harmonisierte EN:

EN 60335-1
EN 60335-2-41
EN 62233

Ulm, den 01.05.2009
Ulm, 01.05.2009

Fait & UIm, le 01.05.2009
Ulm, 01-05-2009
Ulm, 2009.05.01.
Ulm, 01.05.2009
Ulmissa, 01.05.2009
Ulm, 01.05.2009
Ulm, 01.05.2009
Ulm, 01.05.2009
Ulm, 01.05.2009
Ulm, dnia 01.05.2009
Ulm, 01.05.2009
Ulm, 01.05.2009
Ulm, diia 01.05.2009
Ulm, 01.05.2009
Ynbm, 01.05.2009

Ulm, 01.05.2009
Ynbm, 01.05.2009
Ulm, dana 01.05.2009.
Ulm, 01.05.2009

Ulm, 01.05.2009

Ynm, 01.05.2009

Ulm, 01.05.2009

Ulm, 2009.05.01

Ulme, 01.05.2009

Der Bevollmachtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repreesentant
Valtuutettu edustaja

Den fullmektige

Persona delegata

La persona autorizada

O representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

O e&ouclodotnpEVOg
YNONHOMOY€EHHbIN
npeacTasuTeNb
Pooblas¢enec
YnosHOBaxeHuin
Ovlastena osoba

Teknik Boltm Mudtirt
Conducerea tehnica
YnbnHoMoOLLEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Peter Lameli
Vice president
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Str. 40
89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina

Husqgvarna Argentina S.A.

Vera 745

(C1414A00) Buenos Aires
Phone: (+ 54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5,

Central Coast BC, NSW 2252
Phone: 0061 24352 7400
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) (0) 732/77 01 01-90
consumer.service@husqvarna.at

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Leuvensesteenweg 555 b10
1930 Zaventem

Phone: (+32) 27 20 921 2
info@gardena.be

Brazil

Palash Importacdo

e Comércio Ltda

Rua Séo Jodo do Araguaia, 338
Barueri — SP — CEP: 06409-060
Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br

Bulgaria

Husqvarna Bulgaria Eood
72 Andrey Ljapchev Blvd.
1799 Sofia

Phone: 02/9 75 30 76

Canada

GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile

Garden Chile S.A.

San Sebastian 2839

Ofic. 701 A

Las Condes - Santiago de Chile
Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Aptdo Postal 1260

San José

Phone: (+506) 223 20 75
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.0.

Josipa Loncara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr
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Cyprus

FARMOKIPIKI LTD

P.0. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy

Czech Republic
GARDENA spol. s.r.o.
Tufanka 115

CZ-62700 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Denmark

GARDENA

Husqvarna Consumer Qutdoor
Products

Salgsafdelning Danmark

Box 9003

200 39 Malmd
info@gardena.dk

Estonia .

Husqvarna Eesti OU

Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kiila

Rae vald, Harju maakond 75305
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab

Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husqvarna France S.A.S.

9 - 11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers

92232 Gennevilliers cedex
Phone: (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@gardena.fr

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

Co Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece

HUSQVARNA EAAAS AE.B.E.
Yr/ua HpaioTou 33A

Bt. Me. Kopwriiou

19 400 Kopwri ATTIKNG

Phone: (+30) 210 6620225 — 6
service@agrokip.gr

Hungary

Husqgvarna

Magyarorszag Kit.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Phone: (+ 36) 80 20 40 33
gardena gardena.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

McLoughlins RS

Unit 5

Norther Cross Business Park
North Road, Finglas

Dublin 11

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.

Via Donizetti 22

20020 Lainate (Mi)

Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan
KAKUICHI co., Ltd.

5 —1 Nibanncyo, chiyoda-ku,
Tokyo 102-0084

Phone: (+81)-(0)3-3264-4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Latvia

SIA ,Husqvarna Latvija“
Consumer Outdoor Products
Bakdzu iela 6, Riga, LV-1024
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) - 40 14 01
api@neuberg.lu

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Tuincentrum

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76437

Manukau City 2241

Phone: 0064 9 9202410
sales.nz@husqvarna.co.nz

Norway

GARDENA

Husqvarna Consumer Qutdoor
Products

Salgskontor Norge

Kleverveien 6

1540 Vestby

info@gardena.no

Poland

HUSQVARNA Poland Spétka z 0.0.
ul. Wysockiego 15 b

03-371 Warszawa

Oddziat w Szymanowie

Szymanow 9 d

05-532 Baniocha

Portugal

Husqvarna Portugal SA
Sintra Business Park
Edificio 1 - Fracgdo 0 G
Abrunheira

2710-089 Sintra
info@gardena.pt

Romania

MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Oddii 117 - 123

Sector 1, Bucuresti,

RO 013603

Phone: (+40) 21 352-7603/4/5/6
madex@gardena.ro

Russia / Poccus

000 «Husqvarna»
Leningradskaya street, vladenie 39
Khimki Business Park

Building 2, 4th floor

141400 Moscow Region, Khimki
Phone: +7 (495) 797 26 70

Singapore

HY-RAY PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Serbia

DOMEL d.o.0.

Savski Nasip 7

11070 Novi Beograd

Serbia

Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu

Slovenia

GARDENA d.o.0.

Brodisée 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1580 93 32
servis@gardena.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.
P.0. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 31502 23
sales@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espana S.A.
C/Basauri, n° 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
(4 lineas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden

GARDENA

Husqvarna Consumer Qutdoor
Products

Férséljningskontor Sverige
Box 9003

20039 Malmd
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: +41 (0) 62 887 37 00
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Miimessillik A.S.

Sanayi Gad. Adil Sok. No. 1
34873 Kartal - Istanbul
Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Ykpaika

TOB «XycksapHa Ykpaita»
Bacunbkiscbka, 34, 204-
03022, Kuis

Ten.: (+38 044) 498 39 02
info@gardena.ua

USA

GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

1489-20.960.02/0909

© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm
http://www.gardena.com



